
1 

 

                                     

                                              SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB  

uzavřeŶá podle ustaŶoveŶí § ϭϳϰϲ odst. Ϯ zákoŶa č. ϴϵ/ϮϬϭϮ Sď., oďčaŶský zákoník (dále jeŶ „OďčaŶský 
zákoŶík“Ϳ a ustanovení § ϯ a Ŷásl. vǇhláškǇ č. ϭϳϳ/ϭϵϵϲ Sď., advokátŶí tarif 

 

I. Smluvní strany 

Objednatel:  

StátŶí zeŵědělský iŶterveŶčŶí foŶd ;dále jeŶ „S)IF“Ϳ 

se sídleŵ: Ve SŵečkáĐh ϯϯ, Praha ϭ, ϭϭϬ ϬϬ 

IČO: ϰϴϭϯϯϵϴϭ 

DIČ: CZ48133981 

BaŶkovŶí spojeŶí: KoŵerčŶí ďaŶka, a.s., Praha, č.ú.: 3926001/0710 

ZastoupeŶ: IŶg. MartiŶ ŠeďestǇáŶ, MBA – ředitel SZIF  

;dále jeŶ „oďjedŶatel“Ϳ 

Poskytovatel: 

Ernst & Young, s.r.o. 

Se sídlem: Na Florenci 2116/15, 110 00 Praha 1 – Nové Město 

IČO: 26705338 

DIČ: C)ϮϲϳϬϱϯϯϴ 

Bankovní spojení: HSBC Bank plc – poďočka Praha, č.ú.: ϭϰϭϮϱϬϯϭϬϬ/8150 

)astoupeŶ: IŶg. RoŵaŶa SŵetáŶková, Ph.D., výkoŶŶá ředitelka, Ŷa základě plŶé ŵoĐi 

SpolečŶost je zapsáŶa v OR, vedeŶéŵ Městskýŵ soudeŵ v Praze, oddíl C, vložka ϭϬϴϳϭϲ  

;dále jeŶ „poskǇtovatel“Ϳ 

 

II. Preambule  

V)HLEDEM K TOMU, ŽE S)IF ŵá v souladu s ŶařízeŶíŵ Evropského parlaŵeŶtu a Rady ;EUͿ č. ϭϯϬϲ/ϮϬϭϯ, 
o fiŶaŶĐováŶí, řízeŶí a sledováŶí společŶé zeŵědělské politiky, s ŶařízeŶíŵ Koŵise v přeŶeseŶé pravoŵoĐi 
;EUͿ č. 9Ϭϳ/ϮϬϭϰ, kterýŵ se staŶoví prováděĐí pravidla k ŶařízeŶí Evropského parlaŵeŶtu a Rady ;EUͿ 
č. ϭϯϬϲ/ϮϬϭϯ, zejŵéŶa ďodu ϭ CͿ jeho Přílohy I, vyplývá ŵožŶost delegovat pravoŵoĐi Ŷa další orgáŶy, se 
zákoŶeŵ č. ϮϱϮ/ϭ99ϳ Sď., o zeŵědělství, v platŶéŵ zŶěŶí a se zákoŶeŵ č. Ϯϱϲ/ϮϬϬϬ Sď., o StátŶíŵ 
zeŵědělskéŵ iŶterveŶčŶíŵ foŶdu, v platŶéŵ zŶěŶí postaveŶí plateďŶí ageŶtury, 

V)HLEDEM K TOMU, ŽE je vhodŶé zajistit v Đo Ŷejvětší ŵíře součiŶŶost jedŶotlivýĐh suďjektů při prováděŶí 
kontrol, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE je záŵěreŵ SŵluvŶíĐh straŶ staŶovit základŶí priŶĐipy a předpoklady své vzájeŵŶé 
spolupráĐe a výŵěŶy iŶforŵaĐí, zejŵéŶa ve vztahu k proďleŵatiĐe zajišťovaŶé poskytovatelem, 

dohodly se Smluvní strany takto: 
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III. Předŵět sŵlouvy  

3.ϭ. Předŵěteŵ smlouvy je poskǇtováŶí eǆpertŶíĐh právŶíĐh služeď úzĐe zaŵěřeŶýĐh Ŷa prováděŶí koŶtrol 
zadávaĐíĐh řízeŶí realizovaŶýĐh v režiŵu zákoŶa č. ϭϯϰ/ϮϬϭϲ Sď., o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek ;dále jen 

„))V)“Ϳ. 

3.2. Poskytovatel se zavazuje posuzovat správnost postupu žadatelů/příjeŵĐů prostředků z Programu rozvoje 

venkova 2014 – ϮϬϮϬ ;dále jeŶ „PRV“Ϳ při jejiĐh vǇŶakládáŶí, zejŵéŶa z pohledu souladu jedŶotlivýĐh kroků 
žadatelů/příjeŵĐů prostředků z PRV a jiŵi vǇhotovovaŶýĐh dokuŵeŶtů při realizaĐi zadávaĐíĐh řízeŶí s 
příslušŶou legislativou (ZZVZ a jeho prováděĐími předpisǇ, případŶě SŵěrŶiĐí Evropského Parlamentu 

2014/24/EU o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek). 

3.3. Předŵěteŵ koŶtrolǇ ďudou všeĐhŶǇ druhǇ zadávaĐíĐh řízeŶí dle ust. § 3 ZZVZ ;zjedŶodušeŶé podliŵitŶí 
řízeŶí, otevřeŶé řízeŶí, užší řízeŶí, jedŶaĐí řízeŶí s uveřejŶěŶíŵ, jedŶaĐí řízeŶí ďez uveřejŶěŶí, řízeŶí se 
soutěžŶím dialogem, řízeŶí o iŶovačŶíŵ partŶerství, koŶĐesŶí řízeŶí, Ŷeďo řízeŶí ve zjedŶodušeŶéŵ režiŵuͿ. 

KoŶkrétŶí skladďa druhů koŶtrolovaŶýĐh zadávaĐíĐh řízeŶí ďude záviset Ŷa volďě žadatelů/příjeŵĐů prostředků 
z PRV, kteří koŶkrétŶí druh zadávaĐího řízeŶí staŶoví ve svýĐh projektovýĐh žádosteĐh.  

3.4. Výstupem kontroly musí být vždǇ vǇplŶěŶý kontrolní list ;dále jeŶ „KL“Ϳ veřejŶé zakázkǇ ;poskǇtŶe 
objednatel) a závěr z kontroly.  Ke každéŵu druhu zadávaĐího řízeŶí musí poskǇtovatel použít závazný KL, který 

bude vycházet ze vzorů/šaďloŶ z MetodiĐkého pokyŶu pro výkoŶ koŶtrol v odpovědŶosti řídiĐíĐh orgáŶů při 
iŵpleŵeŶtaĐi EvropskýĐh strukturálŶíĐh a iŶvestičŶíĐh foŶdů pro oďdoďí ϮϬϭ4 – 2020. Pro zjedŶodušeŶé 
podliŵitŶí řízeŶí a otevřeŶé řízeŶí ďude jedeŶ společŶý KL, pro ostatŶí druhǇ zadávaĐíĐh řízeŶí ďudou pro každý 
druh jednotlivé KL. 

3.5. Po předložeŶí zadávaĐího řízeŶí žadateleŵ/příjeŵĐem prostředků z PRV pošle objednatel oďdržeŶé 
podklady elektronicky poskytovateli ;v případě oďdržeŶýĐh podkladů v listiŶŶé forŵě si poskytovatel musí tyto 

podklady vyzvednout Ŷa příslušŶéŵ regioŶálŶíŵ odďoru S)IFͿ. Poskytovatel se zavazuje prostředŶiĐtvíŵ 
koŶtrolǇ ϰ očí koŶtrolovat zadávaĐí řízeŶí, vždǇ vǇplŶit a podepsat příslušŶý KL a ke každé koŶtrole vǇpraĐovat 

závěr z koŶtrolǇ, kterýŵ stručŶě koŶtrolu shrŶe a popíše případŶá poĐhǇďeŶí žadatele/ příjeŵĐe prostředků 
z PRV. V případě ĐhǇď v zadávaĐíŵ řízeŶí musí poskytovatel v závěru z kontroly navrhnout příslušŶé fiŶaŶčŶí 
opravy za tato pochybení. Objednatel poskǇtŶe sezŶaŵ těĐhto fiŶaŶčŶíĐh oprav. NásledŶě je poskytovatel 

povinen veškeré výstupǇ koŶtrolǇ dopravit či elektronicky zaslat zpět Ŷa příslušŶý regioŶálŶí odďor S)IF. RovŶěž 
musí dopravit zpět Ŷa příslušŶý regioŶálŶí odďor S)IF i předaŶé podkladǇ ke koŶtrole v listiŶŶé forŵě (pokud 

k daŶé veřejŶé zakázĐe takovéto podkladǇ ďǇlǇ poskǇtovateli oďjedŶateleŵ předáŶǇͿ. Ke každéŵu osoďŶíŵu 
předáváŶí a vráĐeŶí podkladů v listiŶŶé forŵě ďude ŵezi zástupĐeŵ oďjedŶatele a zástupĐeŵ poskǇtovatele 
sepsáŶ předávaĐí protokol. PředávaĐí protokol vǇhotovuje ta straŶa, která daŶé podkladǇ předává.  

Poskytovatel je povinen koŶtrolu a vráĐeŶí podkladů Ŷa příslušŶý regioŶálŶí odďor S)IF včetŶě vǇpraĐovaŶýĐh 
závěrů z koŶtrolǇ každého jedŶotlivého zadávaĐího řízeŶí uskutečŶit ve lhůtě ϭϱ praĐovŶíĐh dŶů od oďdržeŶí 
podkladů ke koŶtrole ;v elektroŶiĐké či listiŶŶé forŵěͿ. Lhůta začíŶá dŶeŵ, který Ŷásleduje po zasláŶí/předáŶí 
podkladů k dotčeŶéŵu zadávaĐíŵu řízeŶí poskǇtovateli. V případě potřeďǇ doplŶit určité iŶforŵaĐe/podkladǇ 
pro potřeďǇ prováděŶé koŶtrolǇ, iŶforŵuje prostředŶiĐtvíŵ eŵailové koŵuŶikaĐe poskytovatel pracovníka 

objednatele, který podkladǇ ke koŶtrole zasílal či předával, s koŶkrétŶíŵi požadavkǇ Ŷa doplŶěŶí. PraĐovŶík 
objednatele daŶé doplŶěŶí od žadatele PRV zajistí. Výše uvedeŶá lhůta ϭϱ praĐovŶíĐh dŶů se v toŵto případě 
prodlužuje o prodleŶí zapříčiŶěŶé čekáŶíŵ Ŷa doplŶěŶí podkladů. 

3.6. Předŵěteŵ této smlouvy je dále také poskǇtováŶí ad hoĐ koŶzultaĐí praĐovŶíkůŵ objednatele 

odpovědŶýŵ za prováděŶí koŶtrol zadávaĐíĐh řízení realizovaných jednotlivými žadateli/příjeŵĐi prostředků 
z PRV, a to se zaŵěřeŶíŵ Ŷa výklad jedŶotlivýĐh ustaŶoveŶí ZZVZ, případŶě Ŷa výklad aplikaĐe SŵěrŶiĐe 

Evropského ParlaŵeŶtu ϮϬϭϰ/Ϯϰ/EU o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek. 

 

IV. Doďa a ŵísto plŶěŶí, kontaktní osoby 

4.ϭ. PoskǇtovatel se zavazuje zahájit poskǇtováŶí eǆpertŶíĐh služeď ďezprostředŶě po podpisu této sŵlouvǇ a 
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eǆpertŶí služďǇ poskǇtovat do ϯϭ. ϭϮ. ϮϬϭ7 Ŷeďo do vǇčerpáŶí fiŶaŶčŶího liŵitu staŶoveŶého v odst. 6.4 této 

smlouvy, podle toho, která z těĐhto dvou skutečŶostí ŶastaŶe dříve.  

4.2. Místeŵ plŶěŶí předŵětu sŵlouvǇ je sídlo poskytovatele či sídla poďoček poskytovatele na 

adrese/adresách:  

Ernst & Young, s.r.o. 

Na Florenci 2116/15, 110 00 Praha 1 – Nové Město 

Kontaktní osoba za poskytovatele: 

IŶg. OŶdřej HartŵaŶ, seŶior ŵaŶažer 

Tel./fax: +420 225 335 407/+420 225 335 222 

Email: ondrej.hartman@cz.ey.com  

Za objednatele:  

Seznam kontaktních osob za objednatele a jednotlivá regionální praĐoviště objednatele bude poskytovateli 

předáŶ do ϭϰ praĐovŶíĐh dŶů od podpisu této sŵlouvǇ. 

 

V. PředáŶí a převzetí jedŶotlivýĐh výstupů 

5.1. PoskǇtovatel se zavazuje zpraĐovat a předat oďjedŶateli každý jedŶotlivý píseŵŶý výstup ;vǇplŶěŶý KL a 
závěr z kontroly) ve lhůtě dle odst. 3.5 této smlouvy, nedohodnou-li se smluvní strany v koŶkrétŶíŵ případě 
jinak. OďjedŶatel se zavazuje řádŶě a včas zhotoveŶý výstup převzít. 

5.2. Jestliže při předáŶí a převzetí každého jedŶotlivého píseŵŶého výstupu budou shledány vady, objednatel 

výstup Ŷepřevezŵe a dohodŶe se s poskǇtovateleŵ Ŷa terŵíŶu jejiĐh odstraŶěŶí. V případě, že se oďjedŶatel 
s poskǇtovateleŵ Ŷa terŵíŶu odstraŶěŶí vadǇ ŶedohodŶou, je poskǇtovatel poviŶeŶ vadu odstraŶit ve lhůtě 
maximálŶě ϯ praĐovŶíĐh dŶů ;pokud Đharakter vadǇ ŶeŶí adŵiŶistrativŶí povahǇ a lze vadu odstraŶit ve lhůtě 
kratší). 

5.3. OďjedŶatel je oprávŶěŶ ve lhůtě ϯ ŵěsíĐů ode dŶe předáŶí a převzetí každého jedŶotlivého výstupu 
iŶforŵovat poskǇtovatele o případŶýĐh připoŵíŶkáĐh a koŵeŶtáříĐh, či požadavĐíĐh Ŷa dopraĐováŶí výstupu. 
V případě, že oďjedŶatel ŶevǇjádří své připoŵíŶkǇ k výstupu v toŵto terŵíŶu, ŵá se za to, že oďjedŶatel žádŶé 
připoŵíŶkǇ k předaŶéŵu výstupu ŶeuplatŶil. PoskǇtovatel je poviŶeŶ zapraĐovat případŶé připoŵíŶkǇ 
oďjedŶatele ve lhůtě ϭϬ kaleŶdářŶíĐh dŶů ode dŶe doručeŶí připoŵíŶek, ŶestaŶoví-li oďjedŶatel píseŵŶě lhůtu 
delší, a to ďez Ŷároku Ŷa ŶavýšeŶí ĐeŶǇ sjedŶaŶé v odst. 6.1 této smlouvy. 

 

VI. Cena, platební podmínky a úrok z prodlení 

6.1. Smluvní straŶǇ se dohodlǇ, že za eǆpertŶí služďǇ uvedeŶé v čláŶku III. této sŵlouvǇ Ŷáleží poskǇtovateli po 
doďu trváŶí této sŵlouvǇ ĐeŶa ve výši 745,- Kč ďez DPH za ϭ hodiŶu poskǇtŶutýĐh eǆpertŶíĐh služeď. V souladu 

se zákoŶeŵ č. Ϯϯϱ/ϮϬϬϰ Sď., o daŶi z přidaŶé hodŶotǇ, ve zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů, se k této částĐe připočte 
aktuální sazba DPH. 

6.2. CeŶa za provedeŶí jedŶé koŶtrolǇ ďude vždǇ určeŶa jako součiŶ ĐeŶǇ za ϭ hodiŶu poskǇtŶutýĐh eǆpertŶíĐh 
služeď a skutečŶého počtu hodiŶ potřeďŶýĐh pro provedeŶí koŶtrolǇ koŶkrétŶího zadávaĐího řízeŶí, ŵaǆiŵálŶě 
však ϭϱ hodiŶ za jedŶo Đelé zadávaĐí řízeŶí. PoskǇtovatel je oprávŶěŶ fakturovat za realizaĐi koŶtrolǇ každého 
jedŶotlivého zadávaĐího řízeŶí vždǇ ŵaǆiŵálŶě ϭϱ hodiŶ. K překročeŶí ϭϱ hodiŶ poskǇtŶutýĐh služeď za jedno 

koŵpletŶí zadávaĐí řízeŶí  a ŶásledŶé fakturaĐi ŵůže dojít pouze ojediŶěle v případě eǆtréŵŶího rozsahu 
dokumentace ke kontrole a po písemném odsouhlasení objednatelem. 

mailto:ondrej.hartman@cz.ey.com
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6.ϯ. OďjedŶatel Ŷeďude poskǇtovateli hradit žádŶé zálohǇ. Uvedená cena za 1 hodinu poskytnutých expertních 

služeď je ĐeŶou Ŷejvýše přípustŶou a ŶepřekročitelŶou a jsou v Ŷí zahrŶutǇ veškeré ŶákladǇ potřeďŶé ke splŶěŶí 
předŵětu této sŵlouvǇ, jakož i veškeré ŶákladǇ souvisejíĐí. SŵluvŶí straŶǇ Ŷejsou oprávŶěŶǇ v průďěhu plŶěŶí 
této smlouvǇ jakkoli ŶavǇšovat ĐeŶu za ϭ hodiŶu poskǇtŶutýĐh eǆpertŶíĐh služeď uvedeŶou v odst. 6.1 této 

smlouvy s výjiŵkou zŵěŶǇ výše sazďǇ DPH.  

6.4. Celková výše plŶěŶí za Đelou doďu realizaĐe předŵětu sŵlouvǇ Ŷesŵí přesáhŶout částku 2 000 000,- Kč ďez 
DPH. 

6.5. CeŶa za řádŶě poskǇtŶuté služďǇ ďude hrazeŶa oďjedŶateleŵ poskǇtovateli ďaŶkovŶíŵ převodeŵ Ŷa výše 
uvedeŶý ďaŶkovŶí účet poskǇtovatele Ŷa základě účetŶího dokladu ;fakturǇͿ vǇstaveŶého poskǇtovateleŵ 
ŵěsíčŶě zpětŶě se splatŶostí ϯϬ dŶů ode dŶe doručeŶí faktury objednateli. Faktura se považuje za doručeŶou 
pátý den po jejím prokazatelném odeslání, nebyla-li doručeŶa dříve. PoskǇtovatel je oprávŶěŶ fakturovat jeŶ 
řádŶě provedeŶé a ukoŶčeŶé koŶtrolǇ zadávaĐíĐh řízeŶí, resp. koŶzultačŶí služďǇ realizovaŶé v daném 

kaleŶdářŶíŵ ŵěsíĐi, za který je faktura poskǇtovateleŵ vǇstavováŶa. Faktura za ŵěsíĐ listopad ŵusí ďýt 
doručeŶa do podatelŶǇ objednatele do 5. prosiŶĐe příslušŶého roku. 

6.6. ÚčetŶí dokladǇ ;fakturǇͿ ďudou vǇstaveŶǇ v souladu se zákoŶeŵ č. ϱϲϯ/ϭϵϵϭ Sď., o účetŶiĐtví, ve zŶěŶí 
pozdějšíĐh předpisů, ŵusí oďsahovat Ŷáležitosti staŶoveŶé v § Ϯϵ zákoŶa č. 235/2004 Sb., o dani z přidaŶé 
hodŶotǇ, ve zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů a § 435 ObčaŶského zákoníku. 

6.7. V textu každé fakturǇ ďude vždǇ uvedeŶo číslo této sŵlouvǇ, Ŷázev veřejŶé zakázkǇ a registračŶí číslo 
projektu, v jehož ráŵĐi je zakázka realizovaŶá ;sdělí oďjedŶatel po zaregistrováŶí projektuͿ. 

6.8. V případě, že faktura Ŷeďude oďsahovat výše uvedeŶé a zákoŶeŵ předepsaŶé Ŷáležitosti, je oďjedŶatel 
oprávŶěŶ ji do data splatŶosti vrátit s tíŵ, že poskǇtovatel je poté poviŶeŶ vǇstavit Ŷovou fakturu s Ŷovýŵ 
termínem splatnosti. Do okaŵžiku doručeŶí Ŷově vǇstaveŶé Ŷeďo opraveŶé fakturǇ objednateli není objednatel 

v prodlení s úhradou fakturovaŶé částkǇ a Ŷová lhůta splatŶosti počíŶá ďěžet okaŵžikeŵ doručeŶí Ŷově 
vǇstaveŶé či opraveŶé fakturǇ oďjedŶateli. 

6.9. V případě prodleŶí se zaplaĐeŶíŵ peŶěžité částkǇ je sŵluvŶí straŶa, která je se zaplacením v prodlení, 

poviŶŶa zaplatit druhé sŵluvŶí straŶě úrok z prodleŶí za každý i započatý deŶ prodleŶí ve výši Ϭ,5 % z hodnoty 

částkǇ, s Ŷíž je sŵluvŶí straŶa v prodleŶí. Tíŵ ŶeŶí dotčeŶ aŶi oŵezeŶ Ŷárok druhé smluvní strany na náhradu 

vzŶiklé škody ani právo odstoupit od smlouvy. 

 

VII. Práva a povinnosti smluvních stran 

7.ϭ. PoskǇtovatel je poviŶeŶ při plŶěŶí předŵětu této sŵlouvǇ postupovat s odďorŶou péčí a podle pokǇŶů 
oďjedŶatele. PoskǇtovatel je poviŶeŶ upozorŶit Ŷa zřejŵou ŶevhodŶost jeho pokǇŶů, které ďǇ ŵohlǇ ŵít za 
Ŷásledek vzŶik škodǇ. 

7.Ϯ. PoskǇtovatel se zavazuje ozŶáŵit oďjedŶateli všeĐhŶǇ okolŶosti, které zjistil v průďěhu plŶěŶí této sŵlouvǇ 
a které ŵohou ŵít vliv Ŷa plŶěŶí předŵětu této sŵlouvǇ. 

7.ϯ. PoskǇtovatel se zavazuje ďěheŵ trváŶí sŵlouvǇ i po jejíŵ ukoŶčeŶí zaĐhovávat ŵlčeŶlivost o všeĐh 
skutečŶosteĐh, o kterýĐh se dozví od oďjedŶavatele v souvislosti s plŶěŶíŵ sŵlouvǇ, pokud se ŶejedŶá o 
skutečŶosti, které jsou oďeĐŶě zŶáŵé. Tato poviŶŶost trvá i po skoŶčeŶí této sŵlouvǇ. 

7.4. Poskytovatel je podle ustaŶoveŶí § Ϯ písŵ. eͿ zákoŶa č. ϯϮϬ/ϮϬϬϭ Sď., o fiŶaŶčŶí koŶtrole ve veřejŶé správě 
a o zŵěŶě ŶěkterýĐh zákoŶů ;zákoŶ o fiŶaŶčŶí koŶtroleͿ, ve zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů, osoďou povinou 

spolupůsoďit při výkoŶu fiŶaŶčŶí koŶtrolǇ prováděŶé v souvislosti s úhradou zďoží Ŷeďo služeď z veřejŶýĐh 
výdajů. PoskǇtovatel je poviŶeŶ poskǇtŶout požadovaŶé iŶforŵaĐe a dokuŵeŶtaĐi zaŵěstŶaŶĐůŵ Ŷeďo 
zŵoĐŶěŶĐůŵ Ministerstva pro místní rozvoj, MiŶisterstva fiŶaŶĐí, Evropské koŵise, Evropského účetního 

dvora, NejvǇššího koŶtrolŶího úřadu, příslušŶého fiŶaŶčŶího úřadu a dalšíĐh oprávŶěŶýĐh orgáŶů státŶí správǇ 
a vǇtvořit uvedeŶýŵ orgáŶůŵ podŵíŶkǇ k provedeŶí koŶtrolǇ předŵětu smlouvy a poskǇtŶout jiŵ součiŶŶost. 
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7.5. PoskǇtovatel je poviŶeŶ řádŶě uĐhovávat veškerou dokuŵeŶtaĐi souvisejíĐí s realizaĐí předŵětu sŵlouvǇ 

včetŶě účetŶíĐh dokladů, a to po doďu ŶejŵéŶě ϭϬ let od ukoŶčeŶí platŶosti této sŵlouvǇ. Po tuto dobu je 

poskytovatel poviŶeŶ uŵožŶit osoďáŵ oprávŶěŶýŵ k výkoŶu koŶtrolǇ projektů provést koŶtrolu dokladů 
souvisejíĐíĐh s plŶěŶíŵ této sŵlouvǇ. 

7.6. PoskǇtovatel je poviŶeŶ poskǇtovat služďǇ dle této sŵlouvǇ výlučŶě prostředŶiĐtvíŵ osob, které mají 

odďorŶé vzděláŶí pro plŶěŶí předŵětu této sŵlouvǇ. Tyto osoby ŵůže poskǇtovatel Ŷahradit jiŶýŵi osoďaŵi 
pouze za předpokladu, že se ďude jedŶat o osoďǇ, které rovŶěž ŵají odďorŶé vzděláŶí pro plŶěŶí předŵětu 
této smlouvy. 

7.7. Veškeré iŶforŵaĐe, které se poskǇtovatel dozví v souvislosti s realizací této smlouvy, jsou považováŶǇ za 
důvěrŶé. S výjimkou osob, které poskǇtovatel použije k plŶěŶí svýĐh poviŶŶostí z této sŵlouvǇ, Ŷesŵí 
poskǇtovatel jakékoli výše uvedeŶé iŶforŵaĐe poskǇtŶout třetí straŶě ďez předĐhozího píseŵŶého souhlasu 
oďjedŶatele. PoskǇtovatel zaváže ve stejŶéŵ rozsahu i osoďǇ, které použije k plŶěŶí svýĐh poviŶŶostí z této 
smlouvy. 

7.8. PoskǇtovatel je srozuŵěŶ s tíŵ, že s plŶěŶíŵ předŵětu sŵlouvǇ zároveň souvisí provedeŶí kontroly 

delegovaŶýĐh čiŶŶostí u poskytovatele pracovníky objednatele, která bude zaŵěřeŶa Ŷa Đelkovou čiŶŶost 
delegovaného subjektu (poskytovatele) ve sŵǇslu plŶěŶí jedŶotlivýĐh ustaŶoveŶí uzavřeŶé smlouvy. Cílem 

koŶtrolǇ ďude ověřit, zda poskytovatel dispoŶuje účiŶŶýŵi teĐhŶiĐkýŵi, orgaŶizačŶíŵi a adŵiŶistrativŶíŵi 
sǇstéŵǇ pro plŶěŶí sŵlouvǇ, používá sĐhváleŶé ŵetodiĐké postupǇ a všestraŶŶě plŶí poviŶŶosti a závazkǇ 
stanovené ve sŵlouvě. 

7.9. KoŶtrolŶí orgáŶǇ S)IF, ĐertifikačŶí suďjekt S)IF a orgáŶǇ ES ďudou ŵít Ŷa vǇžádáŶí v souladu s ustanovením 

čl. ϭ VŶitřŶí prostředí, písŵ. CͿ DelegováŶí pravoŵoĐí, ďod viͿ PřílohǇ I ŶařízeŶí Koŵise v přeŶeseŶé pravoŵoĐi 
;EUͿ č. ϵϬϳ/ϮϬϭϰ přístup k iŶforŵaĐíŵ, dokuŵeŶtůŵ a postupůŵ poskǇtovatele zpřístupŶěŶýŵ objednatelem 

podle této SŵlouvǇ a poskǇtovatel ďude tǇto iŶforŵaĐe, dokuŵeŶtǇ a postupǇ Ŷáležitýŵ způsoďeŵ uĐhovávat. 
Tato podmínka bude v platnosti po dobu 10 let po proplacení dotace, kterou SZIF bude na financování této 

SŵlouvǇ čerpat z opatřeŶí TeĐhŶiĐká poŵoĐ PRV. Dotace bude objednateli proplaĐeŶa do ϲ ŵěsíĐů od ukoŶčeŶí 
platŶosti a účiŶŶosti této SŵlouvǇ. 

7.10. PoskǇtovatel jako tzv. jiŶá orgaŶizaĐe, Ŷa Ŷiž jsou ze straŶǇ objednatele Ŷa základě této SŵlouvǇ 
delegováŶǇ Ŷěkteré úkolǇ ve sŵǇslu ustaŶoveŶí čl. ϭ VŶitřŶí prostředí, písŵ. CͿ DelegováŶí pravoŵoĐí, ďod ivͿ 
PřílohǇ I ŶařízeŶí Koŵise v přeŶeseŶé pravoŵoĐi ;EUͿ č. ϵϬϳ/ϮϬϭϰ, potvrzuje objednateli, že ŵá k dispoziĐi 
dostatečŶě účiŶŶý sǇstéŵ, aďǇ ŵohl uspokojivě dostát svýŵ poviŶŶosteŵ podle této SŵlouvǇ. )ejŵéna pokud 

jde o dělďu fuŶkĐí, píseŵŶé postupǇ, vǇužíváŶí koŶtrolŶíĐh sezŶaŵů, správǇ a koŶtrolǇ ďezpečŶosti IS. 

7.11. Poskytovatel se zavazuje vystavit pro objednatele ŶejŵéŶě jedŶou za rok píseŵŶé „ProhlášeŶí“ (bude 

poskytnuto objednatelem vždǇ začátkeŵ říjŶa příslušŶého kaleŶdářŶího rokuͿ, v Ŷěŵž objednateli jako platební 

ageŶtuře potvrdí ve sŵǇslu čl. ϭ VŶitřŶí prostředí, písŵ. CͿ DelegováŶí pravoŵoĐí, ďodu vͿ PřílohǇ I ŶařízeŶí 
Koŵise v přeŶeseŶé pravoŵoĐi ;EUͿ č. ϵϬϳ/ϮϬϭϰ, že skutečŶě plŶí své poviŶŶosti a popíše použité koŶkrétŶí 
prostředkǇ, které k toŵuto plŶěŶí vǇužívá. Toto „ProhlášeŶí“ poskǇtovatel zasílá objednateli vždǇ Ŷejpozději do 
ϮϬ. říjŶa příslušŶého kaleŶdářŶího roku. 

7.12. PoskǇtovatel je srozuŵěŶ s tíŵ, že Ŷa plŶěŶí této sŵlouvǇ se vztahují uveřejňovaĐí poviŶŶosti oďjedŶatele 
dle zákoŶa č. ϯϰϬ/ϮϬϭϱ Sď., zákoŶ o registru sŵluv, ve zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů a že oďjedŶatel uveřejŶí tuto 
smlouvu v souladu s výše uvedeŶýŵ zákonem.  

 

VIII. Odstoupení od smlouvy, smluvní pokuta a odpovědŶost za ŵajetkovou újŵu 

8.1. V případě porušeŶí bodů 7.3 a 7.7 poskytovatelem v doďě trváŶí platnosti této smlouvy je objednatel 

oprávŶěŶ okaŵžitě od smlouvy odstoupit. 

8.2. V případě prodleŶí oďjedŶatele se zaplaĐeŶíŵ jakékoliv částkǇ splatŶé dle této sŵlouvǇ o víĐe Ŷež ϭϱ 
kaleŶdářŶíĐh dŶů je poskǇtovatel oprávŶěŶ, ďez ohledu Ŷa další ŶárokǇ oďjedŶatele, zastavit poskǇtováŶí 
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služeď, dokud nebude tato pohledávka poskytovatele zaplacena, s tíŵ však, že Ŷa tuto ŵožŶost oďjedŶatele 
upozorŶí ŶejŵéŶě sedŵ ;ϳͿ pracovních dŶí před tíŵ, Ŷež poskǇtováŶí služeď zastaví. V případě zastaveŶí 
poskǇtováŶí služeď z výše uvedeŶýĐh důvodů se ŵá za to, že služďa je plŶě poskǇtováŶa až do okaŵžiku 
odstoupení od smlouvy. Pokud je zastaveŶo poskǇtováŶí služeď na dobu delší Ŷež devadesát (90) kaleŶdářŶíĐh 
dŶů, ŵůže ďýt sŵlouva okaŵžitě ze straŶǇ poskǇtovatele ukoŶčeŶa odstoupeŶíŵ od této sŵlouvǇ s tíŵ, že 
vzŶiklé závazkǇ ze straŶǇ oďjedŶatele do ukoŶčeŶí sŵlouvǇ ŵusí ďýt uhrazeny, a to včetŶě případŶýĐh úroků 
z prodlení. 

8.3.  V případě, že poskǇtovatel ďude v prodleŶí s dodáním výstupu v termínu stanoveném v odst. 3.5 této 

sŵlouvǇ, je poskǇtovatel poviŶeŶ zaplatit oďjedŶateli sŵluvŶí pokutu ve výši ϭ ϬϬϬ,- Kč za každý i započatý deŶ 
prodleŶí a každý jedŶotlivý případ. 

8.4. V případě, že poskǇtovatel Ŷedodrží lhůtu pro odstraŶěŶí vad dle odst. 5.2 nebo 5.3 této smlouvy, je 

poviŶeŶ zaplatit oďjedŶateli sŵluvŶí pokutu ve výši ϭ 000,- Kč za každý započatý deŶ prodleŶí a každý jednotlivý 

případ. 

8.5. )a porušeŶí poviŶŶostí uvedeŶýĐh v odst. 7.3, 7.4, 7.5, 7.6 a 7.7 této smlouvy je poskytovatel povinen 

zaplatit oďjedŶavateli sŵluvŶí pokutu ve výši 50 000,- Kč, a to za každý jedŶotlivý případ porušeŶí poviŶŶosti.   

 8.6.  V případech podstatŶého porušeŶí smlouvy a vadŶého plŶěŶí sŵlouvǇ poskytovatelem se dále použijí 
příslušŶá ustaŶoveŶí OďčaŶského zákoŶíku, zejŵéŶa § 1914 a násl., § 2001 a násl. 

8.7. Tuto sŵlouvu lze ukoŶčit dohodou straŶ Ŷeďo odstoupeŶíŵ od sŵlouvǇ. Každá ze smluvních stran je 

oprávŶěŶa odstoupit od této sŵlouvǇ v případeĐh výslovŶě staŶoveŶýĐh v této sŵlouvě a v případě, že druhá 
sŵluvŶí straŶa opakovaŶě Ŷeďo podstatŶýŵ způsoďeŵ porušuje závazkǇ oďsažeŶé v této sŵlouvě. OdstoupeŶí 
od smlouvy musí být provedeno píseŵŶou forŵou, a to doporučeŶýŵ dopiseŵ adresovaŶýŵ druhé sŵluvŶí 
straŶě. PrávŶí účiŶkǇ odstoupeŶí Ŷastávají dŶeŵ doručeŶí odstoupeŶí od této sŵlouvǇ druhé sŵluvŶí straŶě. 

8.8. Tuto sŵlouvu ŵůže kterákoli ze sŵluvŶíĐh straŶ vǇpovědět před uplǇŶutíŵ data platŶosti a účiŶŶosti, a to i 
ďez udáŶí důvodu. Výpověď ŵusí ďýt učiŶěŶa píseŵŶou forŵou. VýpovědŶí doďa čiŶí dva ;ϮͿ ŵěsíĐe a počíŶá 
ďěžet od prvŶího dŶe ŵěsíĐe ŶásledujíĐího po doručeŶí výpovědi druhé sŵluvŶí straŶě. 

 

IX. )ávěrečŶá ujedŶáŶí 

9.1. Poskytovatel Ŷepostoupí a aŶi Ŷepřevede žádŶé ze svýĐh práv a závazků vǇplývajíĐíĐh z této sŵlouvǇ Ŷa 
třetí osoďu ďez předĐhozího píseŵŶého souhlasu oďjedŶatele. 

9.2. Každá ze smluvních stran je povinna ve lhůtě jedŶoho týdŶe ozŶáŵit druhé sŵluvŶí straŶě, pokud dojde ke 

zŵěŶě jejího obchodního jména (názvu), sídla či ŵísta podŶikáŶí, případŶě Ŷěkterého z údajů uvedeného v čl. I. 
této smlouvy a kontaktních osob uvedených v čl. IV. této sŵlouvǇ. 

9.3. Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, z ŶiĐhž každé ŵá platŶost origiŶálu. Každá straŶa oďdrží jedŶo 
paré. 

9.4. Tuto sŵlouvu lze ŵěŶit Ŷeďo doplňovat pouze číslovaŶýŵi píseŵŶýŵi dodatkǇ, sigŶovaŶýŵi oprávŶěŶýŵi 
zástupci smluvních stran. Pro vǇloučeŶí všeĐh poĐhǇďŶostí za píseŵŶou forŵu Ŷeďude v těĐhto případech 

považováŶa výŵěŶa teǆtovýĐh, e-mailových nebo jiných elektronických zpráv. 

9.5. Smlouva nabývá platnosti a účiŶŶosti dnem podpisu oprávŶěŶýŵi zástupĐi obou smluvních stran. 

9.6. Smluvní strany s oďsaheŵ ďezvýhradŶě souhlasí a jejiĐh podpis je projeveŵ jejiĐh pravé a svoďodŶé vůle a 
dokládají pravost vzŶiku závazků z této smlouvy. 
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9.7. Práva a povinnosti smluvních straŶ výslovŶě ŶeupraveŶá v této sŵlouvě se řídí příslušŶýŵi ustaŶoveŶíŵi 
OďčaŶského zákoŶíku. 

 

 

 

V Praze dne                                                                                                                      V Praze dne 

 

Za objednatele                                                                                                                 Za poskytovatele 

 

 

………………………………………………….                                                                               …………………………………………….. 

Ing. MartiŶ ŠeďestǇáŶ, MBA      Ernst & Young, s.r.o. 

ředitel SZIF        Ing. Romana Smetánková, Ph.D. 

         Ŷa základě plŶé ŵoĐi 


